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CITY OF BATHURST 

SPECIAL PUBLIC MEETING 

MINUTES 

 

March 30, 2020 

Remotely 
 

 

VILLE DE BATHURST 

SÉANCE EXTRAORDINAIRE PUBLIQUE 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 30 mars 2020 

À distance 
 

 

Present 

Mayor P. Fongemie 

Deputy Mayor P. Anderson 

Councillor K. Chamberlain 

Councillor S. Daigle 

Councillor M. Willett 

Councillor R. Hondas 

Councillor K. Lanteigne 

 

Absent 

Councillor L. Stever 

 

 

Appointed Officials 

T. Pettigrew, City Manager 

W. St-Laurent, City Clerk 

L. Foulem, Corporate Communications Manager 

 

M. A. LaPlante, City Solicitor 

S. Gauvin, Treasurer 

 
 

 

Présents 

P. Fongemie, maire 

P. Anderson, mairesse adjointe 

K. Chamberlain, conseillère 

S. Daigle, conseiller 

M. Willett, conseiller 

R. Hondas, conseiller 

K. Lanteigne, conseillère 

 

Absents 

L. Stever, conseiller 

 

 

Fonctionnaires 

T. Pettigrew, directeur municipal 

W. St-Laurent, greffière municipale 

L. Foulem, directeur des communications 

corporatives 

M. A. LaPlante, avocat municipal 

S. Gauvin, trésorière 

 
 

1. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 
 

1. DÉCLARATION DE CONFLIT 

D'INTÉRÊT 
 

  

No conflicts of interest were declared. Aucun conflit d’intérêts n’est déclaré. 

 

2. DRAFT RESOLUTIONS 
 

2. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 
 

  

2.1 Declaration of Urgent 

Circumstances 
 

2.1 Déclaration de circonstances 

urgentes 
 

  

Moved By: Councillor R. Hondas 

Seconded By: Councillor M. Willett 

 

Proposé par: R. Hondas, conseiller 

Appuyé par: M. Willett, conseiller 

 

WHEREAS under subsection 15 (6) of the Local 

Governance Act; three (3) readings of a By-Law 

may take place during one meeting of Council due 

to urgent circumstances; and 

 

 

ATTENDU QU’en vertu de l’alinéa 15(6) de la 

Loi sur la gouvernance locale, trois (3) lectures 

d’un arrêté peuvent avoir lieu au cours d’une 

réunion du conseil en raison de circonstances 

urgentes; 
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WHEREAS members of Council for the City of 

Bathurst consider the COVID-19 situation an 

urgent matter; 

 

THEREFORE BE IT RESOLVED that three (3) 

readings of By-Law 2006-02-E will take place 

during the Special Public Meeting dated March 30, 

2020. 

ATTENDU QUE les membres du conseil de la 

Ville de Bathurst considèrent la situation 

COVID-19 comme une question urgente; 

 

IL EST RÉSOLU QUE trois (3) lectures de 

l’arrêté 2006-02-E auront lieu au cours de la 

réunion extraordinaire publique du 

30 mars 2020. 

 

  

Recorded Vote 

 

Voting members  Result 

P. Anderson  Yes 

K. Chamberlain  Yes  

S. Daigle  Yes  

R. Hondas  Yes  

K. Lanteigne  Yes  

M. Willett  Yes 

L. Stever  Absent  

Vote enregistré 

 

Membres votants Résultat 

P. Anderson  Oui 

K. Chamberlain  Oui 

S. Daigle  Oui  

R. Hondas  Oui  

K. Lanteigne  Oui  

M. Willett  Oui 

L. Stever Absent 
  

MOTION CARRIED 

 

MOTION ADOPTÉE 

  

3. BY-LAWS 
 

3. ARRÊTÉS 
 

  

3.1 2006-02-E - Proposed By-Law to 

Amend By-Law 2006-02 Entitled 

"A By-Law Regulating Proceedings 

of City Council" 
 

3.1 2006-06-E - Proposition de 

l'arrêtée pour modifier l'arrêté 

2006-02 intitulé "Un arrêté 

portant au règlement intérieur du 

conseil municipal" 
 

  

3.1.1 First Reading of By-Law 2006-02-E 
 

3.1.1 Première lecture de l'arrêté  

2006-02-E 
 

  

Moved By: Deputy Mayor P. Anderson 

Seconded By: Councillor K. Lanteigne 

 

Proposé par: P. Anderson, mairesse adjointe 

Appuyé par: K. Lanteigne, conseillère 

 

That By-Law 2006-02-E, entitled " A By-Law to 

Amend By-Law 2006-02 Entitled “A By-Law 

Regulating Proceedings of City Council" be read 

for the first time (in its entirety). 

 

Que l'Arrêté 2006-02-E, intitulé «Un arrêté pour 

modifier l’arrêté 2006-02 intitulé « un arrêté 

portant au règlement intérieur du conseil 

municipal »» soit passé en première lecture (en 

entier). 

  

Recorded Vote 

 

Voting members  Result 

Vote enregistré 

 

Membres votants Résultat 



  

Special Public Meeting dated March 30, 2020  Séance extraordinaire publique datée le 30 mars 2020 

P. Anderson  Yes 

K. Chamberlain  Yes  

S. Daigle  Yes  

R. Hondas  Yes  

K. Lanteigne  Yes  

M. Willett  Yes 

L. Stever  Absent  

P. Anderson  Oui 

K. Chamberlain  Oui 

S. Daigle  Oui  

R. Hondas  Oui  

K. Lanteigne  Oui  

M. Willett  Oui 

L. Stever Absent 
  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

3.1.2 Second Reading of By-Law  

2006-02-E 
 

3.1.2 Deuxième lecture de l'arrêté  

2006-02-E 
 

  

Moved By: Councillor K. Chamberlain 

Seconded By: Councillor R. Hondas 

 

Proposé par: K. Chamberlain, conseillère 

Appuyé par: R. Hondas, conseiller 

 

That By-Law 2006-02-E, entitled " A By-Law to 

Amend By-Law 2006-02 Entitled “A By-Law 

Regulating Proceedings of City Council" be read 

for the second time (by title). 

 

Que l'Arrêté 2006-02-E, intitulé «Un arrêté pour 

modifier l’arrêté 2006-02 intitulé « un arrêté 

portant au règlement intérieur du conseil 

municipal »» soit passé en deuxième lecture (par 

titre). 

  

Recorded Vote 

 

Voting members  Result 

P. Anderson  Yes 

K. Chamberlain  Yes  

S. Daigle  Yes  

R. Hondas  Yes  

K. Lanteigne  Yes  

M. Willett  Yes 

L. Stever  Absent  

Vote enregistré 

 

Membres votants Résultat 

P. Anderson  Oui 

K. Chamberlain  Oui 

S. Daigle  Oui  

R. Hondas  Oui  

K. Lanteigne  Oui  

M. Willett  Oui 

L. Stever Absent 
  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

3.1.3 Third Reading of By-Law 2006-02-E 
 

3.1.3 Troisième lecture de l'arrêté  

2006-02-E 
 

  

Moved By: Councillor K. Lanteigne 

Seconded By: Deputy Mayor P. Anderson 

 

Proposé par: K. Lanteigne, conseillère 

Appuyé par: P. Anderson, mairesse adjointe 

 

That By-Law 2006-02-E, entitled " A By-Law to 

Amend By-Law 2006-02 Entitled “A By-Law 

Regulating Proceedings of City Council" be read 

for the third time (by title). 

 

Que l'Arrêté 2006-02-E, intitulé «Un arrêté pour 

modifier l’arrêté 2006-02 intitulé « un arrêté 

portant au règlement intérieur du conseil 

municipal »» soit passé en troisième lecture (par 

titre). 
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Recorded Vote 

 

Voting members  Result 

P. Anderson  Yes 

K. Chamberlain  Yes  

S. Daigle  Yes  

R. Hondas  Yes  

K. Lanteigne  Yes  

M. Willett  Yes 

L. Stever  Absent  

Vote enregistré 

 

Membres votants Résultat 

P. Anderson  Oui 

K. Chamberlain  Oui 

S. Daigle  Oui  

R. Hondas  Oui  

K. Lanteigne  Oui  

M. Willett  Oui 

L. Stever Absent 
  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

4. DRAFT RESOLUTIONS CONTINUED 
 

4. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 

SUITE 
 

  

4.1 Water and Sewer Accounts 
 

4.1 Comptes d'eau et d'égout 
 

  

Moved By: Deputy Mayor P. Anderson 

Seconded By: Councillor S. Daigle 

 

Proposé par: P. Anderson, mairesse adjointe 

Appuyé par: S. Daigle, conseiller 

 

Be it resolved that members of Council authorize 

the suspension of interest fees and penalties related 

to water and sewer accounts for unpaid invoices, 

effective immediately until June 30, 2020. 

Furthermore, the City of Bathurst will suspend any 

disconnection of water service for non-payment 

during this period. 

 

Il est résolu que les membres du Conseil 

autorisent la suspension des frais d’intérêt et des 

pénalités liés aux comptes d’eau et d’égout pour 

les factures impayées, à compter 

d’immédiatement jusqu’au 30 juin 2020. De 

plus, la Ville de Bathurst suspendra tout 

débranchement du service d’eau pour non-

paiement pendant cette période. 

  

Recorded Vote 

 

Voting members  Result 

P. Anderson  Yes 

K. Chamberlain  Yes  

S. Daigle  Yes  

R. Hondas  Yes  

K. Lanteigne  Yes  

M. Willett  Yes 

L. Stever  Absent  

Vote enregistré 

 

Membres votants Résultat 

P. Anderson  Oui 

K. Chamberlain  Oui 

S. Daigle  Oui  

R. Hondas  Oui  

K. Lanteigne  Oui  

M. Willett  Oui 

L. Stever Absent 
  

MOTION CARRIED 

 

 

 

 

MOTION ADOPTÉE 

5. ADJOURNEMENT 
 

5. LEVÉE DE LA SÉANCE 
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Moved By: Councillor R. Hondas 

Seconded By: Councillor S. Daigle 

 

Proposé par: R. Hondas, conseiller 

Appuyé par: S. Daigle, conseiller 

 

That the Special Public Meeting adjourned at 6:47 

p.m. 

 

Que la séance extraordinaire publique fut levée à 

18:47. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

 

 

_________________________ 

Paolo Fongemie 

MAYOR/MAIRE 

 

_________________________ 

Wanda St-Laurent 

CITY CLERK/GREFFIÈRE MUNICIPALE 

 

 


